Declaration of Conformity

1. Model number:
CLP-685B;CLP-685PE;CLP-685PWH

2. Name and address of the manufacturer's authorised representative:
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22+ 34 25462 Rellingen, Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, Japan

4.  Object of the declaration:
Digital Piano

5. The object of the declaration described above is in conformity with:
2014/53/EU, Radio Equipment Directive

6. References to the relevant harmonised standards and regulations used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared:
Safety(article.3.1a)
EN 60065:2014; EN 60065:2014+A11:2017;
EN 62479:2010;

EMC(article.3.1b)
EN 55032:2015; EN 55020:2007+A11:2011+A12:2016; EN 55024:2010+A1:2015;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN 301 489-1 V2.1.1; EN 301 489-17 V3.1.1;
Radio(article.3.2)
EN 300 328 V2.1.1;

7. Where applicable, notified body name and number, description of intervention and certificate:

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment
BT radio module: Radio Module Software:1.03

9. Additional information:

Signed for and on behalf of Yamaha Music Europe GmbH

13/12/ 2019 I~ F % L

Date (DD/MM/YYYY) Hirofumi Yamashita
President

Rellingen
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DE German
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

1 Modelt Nr...

2 Name und Anschrift des Bavollmachtigten des
Herstellars:.,

3 Die allelnlze Verantwortung fir dla Ausstellung dissar
ung trigt der Hi 1l

4 Gegenstand der Erklirung..
5 Der oben beschrisbene Gegenstand der Erklarung erft
It die Varschriften der...

6 Angabe der einschlsigigen harmenisierten Normen, die
zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen
Spezifikationen, fir dis die Konformitét erkldrt wird:-*

7 Gegebenenfalls Namen und Nummer der notifizierten
Staelle, Beschreibung ihrer Mitwirkung und
Beschainigung:

§ Gegabenenfalls Beschreibung des Zubehtrs und der
Basuudhlle. cinschlieBlich Software, die den
Ben Betriob der F |

armd
glichen:++

8 Zusatzangaben:.

Unterzeichnet for und im Namen von:...
{Ort und Datum der Ausstellung):...

{Nams, Funktion} (Unterschrift):..

FR Erench
DECLARATION DE CONFORMITE de I' UE
1 Référence produit:.
2 Nom &t adresse du mandataire agréé par le fabricant:.

3 La présente déclaration de conformité est &tablie sous
la seule responsabilité du fabricant:..

4 Objet de la déclaration:...

5 L’ ohjet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme &:

13 BUX normes ou aux
spécifications techniquas par rapport auxquelles la
conformité est déclarée: -

7 Le cas échéant, nom de I’ autorité notifiée et numéro,
description de | intervention et du certificat:

B Le cas échéant. description des accessoires et
composants, logiciels inclus, permettant le bon
fonctionnement de I’ quipement radio:-

9 Informations complémantaires:..

Signé par et au nom de;.
{date et lieu d' établissement):..
{nom, fonction) (signature)...

ES

ET

HR

Soenish
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
1 Nembre del Modelo.,

2 Nombre y diraccién del rapresentante autorizede del
fabricante:.,

3 Esta deoleracién de conformidad sa sxpide bajo la
oxclusiva responsabitidad def fabricants:

4 Objeto de la declaracién:..
5 El objeto de la declaracisn descrita anteriormente es
conforme con:..

6 Referencias a las normas armonizadas aplicadas o
referencias a las especificaciones técnicas en relacisn
con las cuales se declara la conformidad.

7 Cuando proceda, el nombre y nimero del organismo
notificado y certificadoi.

8 Cuando proceds, descripcién de los accasorios y
componentss, incluido el softwars, qus permiten gue el
equipo radicelécirico funciona como estaba previsto:..

9 Informacién adicional..,

Firmado por y an nombre de:
(lugar y facha de emisién}:.-

(nombre, cargo) {firma):.-

Estonian
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
1 Tootenumber:..
2 Tootja volitatud esindaja nimi ja aadress:

3 K¥esolsv vastavusdsklaratsioon on vi(ja antud
valmistaja ainuvastutusel::+

4 Doklaroeritav sse ;.-
5 Eespool kirjsldatud deklarceritav ese on koosklas

6 Vajaduse korral vuted kasutatud asjakohastele O
lz v3i viited tehnilistel
spetsifikatsioonidele, milloga seoses vastavust
kinnitatekse:.

7 Vajaduse korval volitatud asutuss nimatus ja number,
teostatud toimingu kijaldus ja sertifikast:

8 Vajaduse korral tarvikute ja kompenentide, sh tarkvara,
mis vbimaldavad raadiossadmestikul Sigesti t3ttada,
kirjoldus:.

9 Lisatsava:.

(Kelle nimal ja poott) alla kirjutatud:...
(viijjaandmise koht ja kuupdev)...
(nimi, amatinimetus) (aflkiri)..

Croati

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

1 Model br...
2 tme i adresa ovi ika proizvod

3 Ova izjava o sukladnosti izdaje se na iskljugivu
odgovornost proizvodaga:..
4 Predmet izjave:.

5 Gora opisan predmet izjave u skladu js s:..

6 Uputivanjs na odgovarajute uskladene norme koje se
upotrebliavaju ili uputivanje na druge tehnitke
spacifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:..

7 Prema pntrebl, naziv i hm,y pruavbanug tijela, opis
iie i potvrda o
8 Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, uklju
Zujuti softvar, koji omoguéuju normalan rad radjjske
opreme:..
9 Dodatne informacije..

Potpisano za i u ime:.
{mjasto i datum izdavanja):-
{ime, funkcije) (potpisk..

S Gzech
EU PROHLASENI 0 SHODE

DA Danish
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

1 Model . 1 Modsl nr:-

2 Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocn&ného z 2 Mavn og adresse pd fabrikantens bemyndigede repree
4stupce: sentant:--

3 Toto prohlé¥ent o shod¥ vydal na viastnl od, d 3 Denne I kloring udstedes pd
vyroboe: fabrikantens ansvar:--

4 Predm¥t prohlsgent:
5 VyZe popsany pFedm&t prohlé¥eni je ve shod¥ s:

6 Odkazy na pF(sluEné harmonizované normy, které byly
poulity nsbo odkazy na technické specifikace, na jejich
# z4klad# se shada prohlayje: -+

7 Kdo jo to vhodné, ozndmenf jména subjektu a &lslo,
popis intervence a asvadZent: *-*

8 Kde je to vhodné, popis pFisluenstvl a komponentd, v
Zetnd softwaru, které umoZAul radiovému zaFizent
fungovat, jek bylo zamyileno: -+~

§ DodateZné informace: .

Podepséno za a jménam: ..,
{misto a datum vydénf): .

{iméno, funkce} (podpis): -

EL Greek
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IT Ralisn

DICHIARAZIONE UE D! GONFORMITA

1 Modslio n....

2 Nome e Indirizza del rappresentante autorizzato del
fabbricante:..

3 La prasente di [
sotto la responsahilita e:clusw- de! fabbricante:..

4 Oggetto della dichiarazione:.

5 L’ oggetto della dichiarazione di cui sopra & canforme
alla:

6 iriferimenti alle pertinenti norme armenizzate utilizzate
o i riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle
quali & dichiarata la conformita:..

7 Ove applicabile, nome dell’ ente notificato & numero,
descrizione dell' intervento e certificato:.

8 Ove applicabile, descrizione degli accessori e doi
componenti, incluse il softwars, che permettano all’
apparato radio di operare come previstor.

4 Ulteriari informazioni..

Firmato in vecs a par conto di-
{luogo e data del rilascio):.-
{nome & cognome, funzione} (firma).-

4 Erideringens ganstand
5 Ganstanden for arkleeringen, som beskrevet ovenfor, er
i averensstemmelse med: -

6 1il de rel anvendte h
standardar eller referencer til de tekniske
specifikationer, som der eridaeres overensstemmelse
med:--

7 Hvor det er relevant, det bemyndigade orgen nevn og
nummer, baskrivelse af altiviteten og udstedt attesten;

8 Hvor det er relavant, baskrivalse af tilbehar og
komponenter, harunder software, som far radioudstyret
til at fungers efter hensigten:-+

9 Supplarende oplysninger-...

Undarskrevet for og pé vegne afi_.
{sted og dato).-

{navn, stilling) {underskrift)...

EN English
EU DECLARATION OF CONFORMITY
1 Model No...,
2 Nams and address of the manufacturer's authorised
representativer

3 This declaration of canformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer.-

4 Object of the declaration..
5 The object of the declaration described above is in
conformity with...

6 Raferences to the relevant harmonised standards used
or references to the technical specifications in ralation
to which conformity is declared:.

7 Whare applicable, notified body nama and number,
description of intervention and certificate:.

B Where applicable, description of accassorias and
components. including software, which allow the radic
equipment to operate as intandad:.

9 Additianal informatian:.

Signed for and on behalf of..
(place and date of issue)..

(name, function) {signature):..

LV Latvian
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
1 Modela Nr.:.
2 Razotsja pilnvarota parstavia nosaukums un adrsse:

3 &1 atbilstibas deklaracija ir izdota vienTgi uz $ada raot
aja atbildTbuz.

4 Deklaraciias prisk¥mets:..

5 lepriek¥ is d iias priek
ar.

& Norades uz i
tajiam standartiem vai norades uz tehmskaulem
r-k:turhelumlem saistTba ar kuriem ir deklarsta atbilst?

ir saskara

7 Kur ieci iestades un
numurs, veiktas darb'lbas apraksts un sertifikits:..

B Kur attiecina un ieskaitot
prog , kas Jayj tai darboties ka

paredz&ts, anraksts:.,
9 Papildu informacia:..

Turpmak noradita varda parakstits:..
(izdodanas vieta un datums)..
(vards, uzvards, amats) (paraksts):.



LT Lithuanian HU
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
1 Modalio Nr...
2 Gamintgjo igaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas:,,

3 &i atitiktias deklaracija i¥duota tik gamintojo
atsakomybe:

4 Doklaracijos objektas:..

5 Pirmiau apradytas deklaraciios objektas atitinkar.

6 Takyty damiujy standarty nuerodos arba techniniy
specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis,
nuorodos:..

7 Jei tinkama, jgeliotosios jstaigos pavadinimas ir
numeris, atlikto veiksmao apraSymas ir sertifikatas:..

8 Jai tinkema, priedy ir kemponenty, {skaitant pregramine
iranga, kurios déka radijo iranga veikia kaip numatyta,
apra¥ymas:..

9 Papildoma informacija:..
Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:..

(izdavimo data ir vieta):.
(vardas ir pavarde, pareigos) (paraas)..

PT Eortuguese RO
DECLARACAC DE CONFORMIDADE UE
1 Modelo N*..
2 Nome & endarego do io do
IAp decl 8o de formidade 4 emitida sob

a exclusiva r ilidade do fabri

4 Objeta da declaragBo:.

5 O ohieto da declaragio acima mencionada esté am
conformidade com:..

& Referfncias as relevantes normas harmonizadas
utilizadas ou refar@ncias ds aspecificagdes técnicas
om relacio s guais & declarada a conformidade::-

7 Quanda aplicavel, nome e numera do organisma
notificado, descrigho da intarvengko & certificado:-

8 Quando aplicével, a descriglio de acessdrios &
componentes, incluindo software, que parmitem que o
equipamente de rdio funcione da forma previstaz,

9 Informagdes adicionais:..

Assinado por & em noms d
(local o data da emissdo):.
{noms, cargo) (assinatura).

F1 Einnish sV
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

1 Malli nro:
2 Valmistajan paikallisen edustajan nimi ja asoite:.,

3 Tém# vaatimustanmukaisuusvakuutus on annettu
P . i<eoll M

4 Vakuutuksen kohde:..

5 Edells kuvattu vak k
mukainsi

6 Viittaus nithin kuuluviin yhd
standardeihin, joita on kytetty, tai viittaus teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus

7 Tervitteessa, iimoitettu laitos ja numaro, toimenpitean

kohde on

kuvaus ja todistus:_
8 T-rvmassn. kuvaus niisté Ilsislmttelsu Ja osista, my8s
iste, jotka i kéytts
tarkoituksen mukaisen kivtdn:..

9 Lisstiatoja_

Puolesta allekirjoittanut:.
{antamispaikka ja ~pBivamars);..
{nimi, tehtévé) (allekirjoitus)..

Hungarian
EU-megfeleloségi nyilatkozat
1 KészUlék tipus:..
2 A gyérts meghatalmazott képviselojének neve &s cime:

3 E megfeleloségi nyilatkozat a gyérté kizdrslagos
falelosségére kerll kibocsétasrar.,

4 A nyilatkozat térgya:.

SE nyilnﬂ(ozat fent lafrt tirgya hsthandnn van:

NL Butch

EU-CONFORMITEITSVERKLARING
1 Model nr..
2 Naam en adres van de gemachtigde van de fabrikent:

3 Daze confarmiteitsverklaring wordt verstrekt onder
valledige verantwoordslikhsid van de fabrikant:

4 Voorwerp van de verklaring.,

5 Het hisrboven beschravan voorwerp is conform.

PL Polish

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

1 Nazwa modelu:-

2 Nazwa/imig i
sroducenta..

3 Niniejsza daklaracja zgodnos$ci wydana zostaje na wyta
czng odpowiedzielnosé praducenta:.,

4 Przedmiot deklaracii..

5 Opisany powyzej przedmmt daklaracji jast zzodny zi

6t k az alkal it BV Iding van de i 8 Ddwoluje sin da od h norm zhar
lyekke! k latban a magfelel t iseerde normen of van de anders technlsche ktére lub do yfikacji i w
get kinyilatkoztatjék:., ifi waarop de itai T4 dnii iu do ktérych dekl Jjest zgod:
batrekking hesft..
T Nyik k Ahol testilst 7 Indien van toepassing, sangemelde instentie naam en 7 Jeszeli stosowns, nazwa jednostki notyfikowanej oraz

neve 6s széma, e beavatkozés és atanusitvany leird

sa..

8 Ahol alkslmazhaté, a tartozékok és alkatrészek leirésa
t, beleértve a szoftvert, amely lehet5vé teszi, hogy a ré
diéberendezés a széndékolt médon maksdisn:..

9 Kiegészits informéciok:.

nevében alélrva:,
(kibocs4tds helys &5 kelts)-.
(név, beosztss) (aléiras)...

Bomanian
DECLARATIE OE CONFORMITATE UE

1 Num&r modet:..

2D si adresa rep
productorului..

3 Aceasts declaratie de conformitate este eliberats pe
propria rispundere & producatoruluis.

4 Obiectu! declaratisi...

5 Obisctul deslaratisi descrise mai sus este conform
Gt

6 Se facs raferinti la standardele armonizate relevante
care au fost folosite sau la specificatiils tehnice relativ
la care este declaratd conformitatee:..

7 Unde este valabil, numele 5i num#rul organismului
notificat, descrisrea interventiei si certificatul...

8 Unde oste valabil, descrierea accesoriilor 5i a
compunentelor inclusiv softwars, care permit

lui radio s¥ functi asa cum a fost

hui autorizat al

destinat.
9 Informatii suplimentare...

Semnat pentru §i din partea:-
{locatia §i data publicarii):-
{nume, functieXsemnatu

Swedish
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
1 Modall nre..

2 Namn och adress till den av producenten auktoriserade

representanten:..

3 Denna férs8kran om dverensstimmelse utfirdas pd
tillverkarsns eget ansvar;..

4 Férema! fér firsskran:..

5 Fdremdlet for farstkran ovan Sverensstimmer med:.

6 H 1ill de ret d
standarder som anvints eller hinvisninger tift de
tekniska ifikati enligt vika
freskras:.

7 L tillsmpliga fall: Dot anm4la organet, namn ach
nummar, beskrivning av &tgérden och utférdat intyget-.

8 l tillimpliga fall, en beskrivning av tillbshdr och
. inklusive pi som gdr det mb
ilizt fr radioutrustningan att fungera som avsetti.
9 Yttarligere information:..

Undertecknat far..,
{ort och datum):.,
(namn, befettning) (namnteckning):..

nummer, beschrijving van de werkzaamheden sn
certificaat...

B Indian van toepassing, beschrijving van de acosssoires
sn onderdelen, met inbegrip van softwere, dle het

numer, opis interwencji oraz certyfikat..

8 Jezah stosowns, opis -kcuonew oraz komponentéw,
prog . ktdre laja na zgodna

mogeljjk maken dat de redi t
Zoals bedoeld: -
9 Aanvullende irrfnrmuti::..

Ondertekend voor en namens:.,
(plaats en datum van afgift
(naam, functie) (handtekening):.

SK Slovak

VYHLASENIE © ZHODE EU
1 &islo modelu:..
2 Meno a adresa spinomacneného z4stupcu vyroheu:.

3 Toto wyhlésenis o zhode sa vydava na vyhradni:
zodpovednost vyrobcu:.

4 Predmet vyhléseniar..

5 Vy&Eie opfsany predmet vyhldsenis je v zhode sor.

6 Odkazy na prislu¥né pouZité harmonizované normy
alebo adkazy na technické ¥pecifikécie, na zsklads ktor
vch sa vvhlasuie zhodar.,

7 V pripade patreby, meno notifikavenej osaby, popis
intervencie a certifikétz.

8 V prfpade potreby . popis prislusenstva a
komponentov, vritane softvéru, ktory zabazpeZuje
prevédzku rédiového zariadania padfa predpokladu:.

© Dodatotné informécie.
Podpisané za a v manew

(miesto a datum vydania):-
(meno, funkcia) (podpis):..

TR Turkey

z iem prace sprzqtu radiowego:.

9 Dadatkowe informacje:.,

Padpisane w imieniu:..
{miajsce i data wydania)..
{nazwisko, stanowisko) (podpis)..

SL Slovenian
1ZJAVA EU O SKLADNOSTI
1 Oznaka modala:.
2 Ime in naslov poabl ika proizvajal

3 Ta izjava o skladnosti se izda na lastno adgovornost
proizvajalca:.,

4 Predmet izjave:..

5 Predmet navedane izjave je v skladu z:..

8 Napotila za relevantne usklajene stendarde v uporabi ali
napotila k tahniZnim specifikacijam v zvezi za katere je
deklarirana skladnost...

7 Kjer je to ustrezno, obva&en naziv telesa in Stevilka,
opis intervancije in cartifikat..

8 Kjer je to ustrezno, opis dodatkov in komponent, vkljug
no s pr ko opreme, ki
delovanje radijiski opremi.—

8 Dodatne informacije:..

Padpisano za in v imanu:.
{kraj in datum izdaje).
{ime, naziv} (podpi:




